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Celokožené zimní rukavice s plyšovou podšívkou a gumičkou v zápěstí. Doporučené aplikace: stavebnictví, logistika, práce v 
suchém a chladném prostředí, doprava, strojírenství, zemědělství.

Leather winter gloves with plush lining and rubber cuff. Recommended application: construction, logistics, work in a dry and 
cold environment, transport, engineering, agriculture.

Skórzane rękawice zimowe z pluszową podszewką i gumką na nadgarstku. Zalecane zastosowanie: budownictwo, logistyka, 
praca w chłodnym i suchym środowisku, transport, inżynieria, rolnictwo.

Celokožené zimné rukavice s plyšovou podšívkou a gumičkou na zápästí. Odporúčané použitie: stavebníctvo, logistika, práca 
v suchom a chladnom prostredí, doprava, strojárstvo, poľnohospodárstvo.
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CAT II

EN ISO 21420, EN 388, EN 511
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EN 388

X3X

EN 511

Kartón

Karton
Carton

Balenie

Opakowanie
Packaging

Jednotka

Jednostka
Unit

Veľkosť

Rozmiar
Size

dłoń – licówka świńska, 
grzbiet – dwoina świńska

palm - pig grain leather, 
back - pig split leather

dlaň - vepřovicová lícovka, 
hřbet - vepřovicová štípenka

ManžetaPodšívkový materiál

MankietMateriał podszewki
CuffLiner material

Materiał
Material
Materiál

KartonBaleníJednotkaVelikostManžetaMateriál podšívkyMateriál

60 párů

60 par

60 pairs

12 párů

12 par

12 pairs

1 pár

1 para

1 pair

09” - 11”

09” - 11”

09” - 11”

PL

EN

CZ

plusz

plush

plyš

wolny

loose

volná

dlaň – lícová bravčovina
chrbát – štiepená bravčovina 60 párov12 párov1 pár09” - 11”SK plyš voľná
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* Finální rozměr hotového výrobku se může lišit v závislosti na výrobci, střihu nebo výrobním procesu. Reálný rozměr se může lišit maximálně o 3 - 5 mm/g.
Koncový rozmer hotového výrobku sa môže líšiť v závislosti na výrobcovi, strihu alebo výrobnom procese. Skutočná veľkosť sa môže líšiť maximálne o 3 - 5 mm/g.
The final dimensions of the product may vary depending on the manufacturer, cut, or production process. Actual dimensions may vary by a maximum of 3 - 5 mm/g.
Ostateczny rozmiar gotowego produktu może różnić się w zależności od producenta, kroju lub procesu produkcyjnego. Rzeczywisty rozmiar może różnić się maksymalnie o 3 - 5 mm/g.

velikost / veľkosť / 
size / rozmiar

délka / dĺžka / length / 
długość (mm)

šířka / šírka / width / 
szerokość (mm)

délka manžety / dĺžka 
manžety / cuff length / 

długość mankietu (mm)

hmotnost páru / 
hmotnosť páru / weight 
of pair / waga pary (g)

9 250 125 50 110

10 260 130 55 131

11 275 140 55 143

Velikostní tabulka / Veľkostná tabuľka / Size chart / Tabela rozmiarów 

Střední náročnost
Stredná náročnosť 
Moderately demanding 
Średnie wymagania

- práce vyžadující dobrý úchop a manipulaci nejen s malými, ale i většími díly nebo nástroji

- práce vyžadujúce dobrý úchop a manipuláciu nielen s malými, ale aj väčšími dielmi alebo nástrojmi

- work requiring a good grip and handling not only of small but also of larger parts or tools

- praca wymagająca dobrego chwytu i obsługi nie tylko małych, ale także większych części lub narzędzi

Sucho a běžná špína
Sucho a bežná špina 
Dryness and common dirt
Suchość i zwykłe zabrudzenia

- pracovní prostředí bez výskytu vlhkosti v podobě olejů, vody, maziv či tuků

- pracovné prostredie bez výskytu vlhkosti v podobe olejov, vody, mazív či tukov

- environment without the presence of moisture in the form of oils, water, lubricants or fats

- środowisko bez obecności wilgoci w postaci olejów, wody, smarów czy tłuszczów

Zimní
Zimné
Winter
Zimowe


